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SAUGOS PRIEMONĖS

Naudojant elektrinius prietaisus visada reikia laikytis pagrindinių saugumo priemonių, įskaitant ir šių: 

1.	 Perskaityti	visas	instrukcijas	ir	laikytis	saugumo	nurodymų.
2.	 Prietaisus	jungti	tik	į	įžemintą	kištukinį	lizdą.		Pagrindinė	

įtampa	turi	būti	tokia	pati,	kaip	ir	nurodyti	plokštėje.		Ne-
teisingai	prijungus,	netenkama	garantijos	ir	tai	gali	sukelti	
pavojų.	

3.	 Šis	prietaisas	yra	skirtas	naudoti	tik	namų	ūkyje.	Jis	nėra	
skirtas	naudoti	toliau	išvardintais	atvejais,	o	jų	nepaisant,	
garantija	taikoma	nebus:		

-	 parduotuvių,	biurų	ar	kitų	įstaigų	virtuvėse;		
-	 ūkiniuose	pastatuose;	
-	 viešbučių,	motelių	ar	kitose	apgyvendinimo	patalpose;	
-	 „lova	ir	pusryčiai“	tipo	patalpose.
4.	 Jūsų	prietaisas	skirtas	tik	buitiniam	naudojimui	namuose,	

mažesniame	nei	3400	m	aukštyje	virš	jūros	lygio.
5.	 Jei	gaminys	naudojamas	netinkamai	arba	nesilaikoma	

instrukcijų,	gamintojas	neprisiima	jokios	atsakomybės	ir	
garantija	gali	būti	netaikoma.

6.		 Rekomenduojame	naudoti	NESCAFÉ® Dolce Gusto®	kap-
sules,	specialiai	sukurtas	ir	išbandytas	NESCAFÉ® Dolce 
Gusto®	kavos	aparatui.	Jie	buvo	sukurti,	kad	veiktų	kartu	-	
ši	sąveika	suteikia	puikią	kiekvieno	kavos	puodelio	kokybę,	
kuria	garsėja	NESCAFÉ® Dolce Gusto®.	Kiekviena	kapsulė	
sukurta	paruošti	puikios	kokybės	kavos	puodeliui,	ir	negali	
būti	naudojama	pakartotinai.	

7.		 Neišimkite	karštų	kapsulių	ranka.	Naudokite	rankenėles.
8.	 Prietaisą	naudokite	visuomet	ant	lygaus,	stabilaus,	atspa-

raus	karščiui	paviršiaus,	atokiai	nuo	kaitros	ar	trykštančio	
vandens	šaltinių.	

9.	 Siekiant	išvengti	gaisro,	elektros	smūgio	ar	traumų,	nieka-
da	nemerkite	elektros	maitinimo	laido,	kištuko	ar	prietaiso	į	
vandenį	ar	kitą	skystį.		 
Niekada	nelieskite	kištuko	drėgnomis	rankomis.	Neperpil-
dykite	vandens	rezervuaro.

10.	 Pavojaus	atveju	nedelsiant	ištraukite	kištuką	iš	kištukinio	
lizdo.		

11.	 Būkite	labai	dėmesingi,	kai	prietaisas	bus	naudojamas	
netoli	vaikų.	Prietaisą,	elektros	maitinimo	laidą,	kapsulių	
laikiklį	laikykite	vaikams	neprieinamoje	vietoje.		Įsitikinkite	
ir	saugokite,	kad	vaikai	nežaistų	su	prietaisu.		Ruošiant	
gėrimą	niekada	nepalikite	prietaiso	be	priežiūros.

12.	 Prietaisu	neturėtų	naudotis	vaikai	ar	sutrikusių	fyzinių,	pro-
tinių	ar	psichinių	gebėjimų	asmenys,	arba	asmenys,	netu-
rintys	žinių	ir	gebėjimo	naudotis	prietaisu,	jeigu	jų	neap-
mokė	už	jų	saugumą	atsakingi	asmenys.		Amenys,	turintys	
ribotą	suvokimą	arba	nežinantys	kaip	naudotis	prietaisu,	
turėtų	perskaityti	ir	pilnai	suprasti	naudojimosi	instrukciją,	
o	prireikus	paprašyti	iš	už	jų	saugumą	atsakingų	asmenų	
papildomos	informacijos	apie	prietaiso	naudojimą.

13.	 Nenaudokite	prietaiso	be	padėklo	vandens	lašams	ir	tin-
kliuko,	išskyrus	atvejus,	kai	naudojamas	aukštas	puodelis.		
Nenaudokite	prietaiso	karštam	vandeniui	ruošti.	

14.	 Sveikatos	sumetimais	visada	pilkite	į	vandeniui	skirtą	
rezervuarą	šviežią	geriamąjį	vandenį.

15.	 Panaudojus	prietaisą,	visuomet	išimkite	kapsulę	ir	išvalyki-
te	kapsulės	laikiklį.	Kiekvieną	dieną	išvalykite	nuvarvančio	
vandens	rezervuarą	ir	kapusulių	dėžutę.	Naudotojams,	
kurie	yra	alergiški	pieno	produktams:	nuplaukite	galvutę,	
laikydamiesi	valymo	procedūros	taisyklių.

16.	 Nenaudojant	ištraukite	kištuką	iš	kištukinio	lizdo.
17.	 Prieš	valant	ištraukite	kištuką	iš	kištukinio	lizdo.	Prieš	valant	

prietaisą,	išimant	ar	įdedant	dalis	–	atvėsinkite	jį.		Niekada	
nevalykite	prietaiso	šlapiai	ar	kokiame	nors	skystyje.	Nie-
kada	neplaukite	prietaiso	po	tekančiu	vandeniu.	Niekada	
nenaudokite	ploviklių	prietaisui	valyti.	Prietaisą	visada	
valykite	tik	švelnia	šluoste/kempinėle.	Vandens	rezervuarą	
plaukite	su	buteliukų	šepetėliu.

18.	 Jokiu	būdu	neapverskite	aparato.
19.	 Nenaudojant	ilgesnį	laiką,	pvz.,	savaitgalį	ir	pan.,	prietai-

sas	turi	būti	tuščias,	švarus	ir	atjungtas	nuo	elektros	tieki-
mo.	Praskalaukite	prieš	vėl	naudodami.	Prieš	pakartotinai	
naudojant	prietaisą,	naudokite	skalavimo	funkciją.

20.	Nukalkinimo	metu	neišjunkite	prietaiso.	Tam,	kad	vandens	
rezervuare	neliktų	nukalkinimo	priemonės	likučių,	pakaro-
tinai	praskalaukite	vandens	rezervuarą	vandeniu.

21.	 Bet	kokius	valymo	ar	priežiūros	darbus,	kurie	nėra	susiję	
su	normaliu	prietaiso	naudojimu,	gali	atlikti	tik	priežiūros	
paslaugas	teikiantis	ir	NESCAFÉ® Dolce Gusto® Hotline 
įgaliotas	centras.	Neišrinkinėkite	prietaiso	ir	nieko	nekiškite	
į	jo	angas.
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SAUGOS PRIEMONĖS

22.	 Intensyvaus	prietaiso	naudojimo	atveju,	kai	nėra	laiko	jo	
atvėsinti,	prietaisas	laikinai	išsijungs	pats	ir	mirksės	raudo-
nas	šviesos	indikatorius.	Tai	apsaugos	jūsų	prietaisą	nuo	
perkaitimo.	Išjunkite	prietaisą	ir	leiskite	jam	atvėsti	20	min.

23.	Nenaudokite	prietaiso,	jeigu	yra	pažeistas	elektros	maitini-
mo	laidas	arba	kištukas.	Jeigu	elektros	maitinimo	laidas	yra	
pažeistas,	jį	turi	pakeisti	gamintojas,	jo	aptarnavimo	centro	
agentas	ar	bet	koks	kitas	įgaliotas	asmuo	ir	tokiu	būdu	būtų	
išvengta	pavojaus.		Nenaudokite	prietaiso,	jeigu	jis	yra	kaip	
nors	sulūžęs	ar	sugedęs.		Nedelsiant	ištraukite	kištuką	iš	
lizdo.	Nedelsiant	grąžinkite	pažeistą	prietaisą	į	artimiausią	
atstovybę,	įgaliotą	NESCAFÉ® Dolce Gusto®  Hotline.

24.	Priedų	naudojimas,	kurių	nerekomendavo	gamintojas,	
gali	sukelti	gaisrą,	elektros	smūgį	arba	sukelti	pavojų	
asmenims. 

25.	Neleiskite,	kad	laidas	kabotų	ant	stalo	ar	prekystalio	krašto,	
kontaktuotų	su	karštais	ar	aštriais	paviršiais.

	 Neleiskite,	kad	laidas	kabotų	(pavojus	nuvirsti).	Niekada	
nelieskite	laido	drėgnomis	rankomis.	

26.	Nestatykite	arti	dujinių	ar	elektrinių	vyryklių	arba	orkaičių.
27.	 Norėdami	išjungti,	paspauskite	mygtuką	OFF,	tuomet	

ištraukite	kištuką	iš	kištukinio	lizdo.	Neišjunkite	prietaiso	
traukdami	už	laido.

28.	Visuomet	uždarykite	ištraukiamą	galvutę	su	kapsulės	
laikikliu.	Netraukite	kapsulės	laikiklio,	kol	nenustos	mirk-
sėti	indikatorius.	Prietaisas	neveiks,	jeigu	nebus	įstatytas	
kapsulės	laikiklis.

29.	 Jeigu	ruošimo	metu	svirtis	atidaryta,	galima	nusiplikyti.	Ne-
traukite	svirties	kol	nenustos	mirksėti	šviesos	indikatorius.

30.	Nekiškite	pirštų	prie	lizdo	gėrimų	ruošimo	metu.
31.	 Nelieskite	ištraukiamos	galvutės	adatos.
32.	Niekada	neneškite	prietaiso	už	galvutės.
33.	Kapsulės	laikiklyje	yra	nuolatiniai	magnetai.	Venkite	dėti	

kapsulių	laikiklio	netoli	prietaisų	ar	objektų,	kuriuos	gali	
pažeisti	magnetas,	pvz.,	kreditinių	kortelių,	USB	atmintukų	
ar	kitų	duomenų	kaupiklių,	video	magnetofonų,	televizo-
rių	ir	kompiuterių	monitorių	su	kineskopais,	mechaninių	
laikrodžių,	klausos	aparatų	ir	garsiakalbių.

	 Asmenims	su	kardio	stimuliatoriais	ar	defibriuliatoriais:	
nelaikykite	kapsulės	tiesiai	prieš	kardio	stimuliatorių	arba	
defibriuliatorių.

34.	 Trumpas	elektros	tiekimo	laidas	sumažina	riziką	susipai-
nioti	ar	užkliūti	už	ilgo	laido.	Jeigu	reikia,	gali	būti	naudoja-
mas	prailgintuvas.

35.	 Jeigu	kištukas	neatitinka	kištukinio	lizdo,	galite	pakeisti	
kištuką	viename	iš	NESCAFÉ® Dolce Gusto®	Hotline	įgaliotų	
aptarnavimo	centrų.

36.	Pakuotė	yra	pagaminta	iš	perdirbamos	medžiagos.		
Susisiekite	su	vietos	šiukšlių	perdirbimo	įmone	ir	gauki-
te	daugiau	informacijos	apie	atliekų	perdirbimą.	Jūsų	
prietaise	yra	medžiagų,	kurios	gali	būti	perdirbamos	arba	
utilizuojamos.

37.	 Dėl	papildomos	informacijos	kaip	naudotis	preitaisu,	rasite	
naudojimosi	instrukcijoje,	adresu	www.dolce-gusto.com	
arba	paskambinę	karštaja	linija	į	NESCAFÉ® Dolce Gusto®.

 TIK EUROPOS RINKAI: 
38.	Prietaisą	ir	jo	laidą	laikykite	vietoje,	nepasiekiamoje	

jaunesniems	kaip	8	metų	vaikams.
	 Vaikams	negalima	žaisti	su	prietaisu.
39.	Vaikai	nuo	8	metų	ir	mažesniais	fiziniais,	jutiminiais	bei	pro-

tiniais	gebėjimais	pasižymintys	ar	patirties	ir	žinių	neturintys	
asmenys	gali	naudotis	šiuo	prietaisu,	jei	buvo	išmokyti	ir	in-
struktuoti,	kaip	saugiai	juo	naudotis,	taip	pat	supranta	galimus	
pavojus.	Valymo	ir	naudotojui	skirtus	priežiūros	darbus	gali	
atlikti	tik	vyresni	kaip	8	metų	ir	suaugusiųjų	prižiūrimi	vaikai.

	 Šis	prietaisas	yra	pažymėtas	pagal	ES	direktyvą	2002/96/
EC	dėl	elektros	ir	elektronikos	įrangos	naudojimo	–	WEEE).	
Direktyva	reglamentuoja	naudotos	įrangos	grąžinimo	ir	
utilizavimo	tvarką,	priklausomai	nuo	situacijos	visoje	ES	
teritorijoje. 

	 Atminkite,	kad	ir	ekonominiame	režime	prietaisas	naudoja	
elektros	energiją	(0,4	W/val.).
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APŽVALGA

0.8 l 5-45 °C
41-113 °F

~2.5 kg
A = 16 cm

AC

Bmax. 15 bar B = 30.5 cm
C = 24 cm

UK/CH/DE/AT/FR/ES/PT/IT/NL/LU/BE/GR      230 V, 50 Hz, max. 1500 W
SG/MY      230 V, 50 Hz, max. 1500 W
Canada     120 V, 60 Hz, max. 1500 W
AR/PY/UY      220 V, 50/60 Hz, màx. 1340 W

1 4 7 10
112 5 8

3 6 9

Vandens	rezervuaras	
Karštas	gėrimas	

Šaltas	gėrimas	
Pasirinkimo svirtis 

Kiekio selektorius
Kapsulės	laikiklis	

Stop Užrakinimo	rankena Vandens	lašų	padėklas
Kapsulių	dėžutė

Grotelės

17/23mm

17/18mm

C

17/23mm

0-12

IŠJUNGTA

ĮJUNGTA

STOP

9

1
2

7

6

3 4 5

8

10

11

1.3 l 5-45 °C
41-113 °F

~3 kg
A = 20.0 cm

AC

Bmax. 15 bar B = 30.5 cm
C = 31.5 cm

CZ, SK, HZ, BS, BG, RO, PL, LT, 
SL, AL, HR, MK, ME, KS, LV, EE 230 V/220 B 50 Hz/50 Гц max./máx./maks. 1500 W/макс. 1500 Вт
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Ristretto Espresso
Espresso Intenso

PRODUKTŲ ASORTIMENTAS

Karštas gėrimas

ESPRESSO

LUNGO

CAPPUCCINO

CHOCOCINO

max.

1 2

1 2



7

PRODUKTŲ ASORTIMENTAS

LATTE	MACCHIATO

CHAI	TEA	LATTE

CAPPUCCINO	ICE

Šaltas gėrimas

max.

1 2

1 2

1 2
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PIRMAS NAUDOJIMAS

STOP

STOP

STOP

Pirmiausia	praskalaukite	vandens	rezervuarą.
Pripilkite	į	talpyklą	šviežio	geriamuojo	vandens.	
Įstatykite	rezervuarą	į	prietaisą

Įjunkite	aparatą.	Kol	aparatas	šyla	–	maždaug	
30	sekundžių	–	įjungimo/išjungimo	mygtukas	
mirksės	raudona	spalva.	Po	to	įjungimo/išjun-
gimo	mygtukas	nemirksėdamas	degs	žalia	
spalva	ir	aparatas	bus	paruoštas	naudoti.

30 sek.

ĮJUNGTA

Plovimo	ciklui	pradėti	pastumkite	svirtį	į	dešinę.

Atidarykite	užrakinimo	rankeną	ir	įstatykite	
tuščią	kapsulės	laikiklį.	Uždarykite	užrakinimo	
rankeną.	Po	gėrimo	išleidimo	anga	padėkite	 
1	litro	talpos	indą.

Naudodami	kiekio	selektorių	pagal	brūkšninį	
indikatorių	nustatykite	aukščiausią	lygį.	 
Pastumkite	svirtį	į	kairę	–	prasidės	plovimas.

Palaukite,	kol	svirtis	grįš	į	vidurinę	padėtį,	ir	
gaminimas	bus	baigtas.	Ištuštinkite	ir	išplaukite	
indą.	Vandens	talpyklą	iki	aukščiausios	žymos	 
pripilkite	šviežio	geriamojo	vandens.

Įsitikinkite,	kad	pasirinkimo	svirtis	yra	„STOP“	
padėtyje.	Tuomet	įkiškite	elektros	kištuką	į	
elektros	lizdą.	

Palaukite,	kol	svirtis	grįš	į	vidurinę	padėtį,	 
ir	gaminimas	bus	baigtas.	Aparatas	nustoja	
skalauti	ir	įjungimo/išjungimo	mygtukas	maž-
daug	10	sekundes	mirkčioja	raudona	spalva.

1

4

7

2

5

8

Padėkite	groteles	ant	vandens	lašų	padėklo.	
Paskui	įdėkite	vandens	lašų	padėklą	į	 
pageidaujamą	aparato	padėtį.

3

6

9
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GĖRIMO RUOŠIMAS

STOP

Vadovaudamiesi	ant	kapsulės	pateikiamais	
patarimais	arba	pagal	savo	skonį	selektoriumi	
nustatykite	gėrimo	kiekį.

Nuimkite	puodelį	nuo	vandens	lašų	padėklo.	
Atidarykite	užrakinimo	rankeną.	

Pagal	pasirinktą	gėrimą	sureguliuokite	 
vandens	lašų	padėklo	padėtį	(žr.	6–7	psl.).	
Pastatykite	puodelį	ant	vandens	lašų	padėklo.

Karštiems	gėrimams	paruošti	pastumkite	svirtį	
į	dešinę,	šaltiems	–	į	kairę.	Gėrimas	pradeda-
mas	ruošti.	Palaukite,	kol	svirtis	grįš	į	vidurinę	
padėtį,	ir	gaminimas	bus	baigtas.	Ruošimas	
gali	būti	sustabdytas	rankiniu	būdu	pastumiant	
svirtį	į	vidurinę	padėtį.

Ištraukite	kapsulės	laikiklį	ir	išimkite	panaudotą	
kapsulę.	Išmeskite	kapsulę.	

Atidarykite	užrakinimo	rankeną	ir	ištraukite	
kapsulės	laikiklį.	Įstatykite	kapsulę	į	kapsulės	
laikiklį	ir	įdėkite	ją	atgal	į	aparatą.	Uždarykite	
užrakinimo	rankeną.

Užbaigus	ruošti	įjungimo/išjungimo	mygtukas	
maždaug	10	sekundes	mirkčioja	raudona	
spalva.	Tuo metu neatidarinėkite užrakinimo!

Kapsulės	laikiklį	iš	abiejų	pusių	praskalaukite	
vandeniu	ir	nusausinkite.	Įstatykite	kapsulės	
laikiklį	į	aparatą.	Mėgaukitės	savo	gėrimu!

Įjunkite	aparatą.	Kol	aparatas	šyla	–	maždaug	
30	sekundžių	–	įjungimo/išjungimo	mygtukas	
mirksės	raudona	spalva.	Po	to	įjungimo/išjun-
gimo	mygtukas	nemirksėdamas	degs	žalia	
spalva	ir	aparatas	bus	paruoštas	naudoti.

30 sek.

10 sek.

1

4

7

2

5

8

3

6

9

ĮJUNGTA
1

2
3

1
2

3
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Niekuomet	nepilkite	karšto	vandens	į	
vandens	rezervuarą!

Gėrimo	ruošimo	metu	niekuomet	neati-
darykite	užrakinimo	rankenos!

Užbaigus	ruošti	įjungimo/išjungimo	
mygtukas	maždaug	10	sekundes	
mirkčioja	raudona	spalva.	Tuo metu 
neatidarinėkite užrakinimo!

EKONOMINIS REŽIMAS

SAUGOS PATARIMAI

Niekuomet	nelieskite	pasirinkimo	svirties,	
kol	užrakinimo	rankena	atidaryta!

Nelieskite	naudotos	kapsulės	po	
gėrimo	ruošimo!	Karštas	paviršius,	
nudegimų	pavojus!

Niekados	nenaudokite	valymui	drėgnos	
kempinės-valykite	prietaisą	sausu		
rankšluoščiu!

10 sek.

Nenaudojant	aparato	jis	automatiškai	išsijungs	
po	5	minučių	(ekonominis	režimas).

5 min

ĮJUNGTA IŠJUNGTA
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VALYMAS

Vandens	lapšų	padėklą	praskalaukite	 
vandeniu	ir	išvalykite	šepetėliu.

Kapsulės	laikiklį	iš	abiejų	pusių	praskalaukite	
vandeniu	ir	nusausinkite.	Taip	pat	galite	ją	
plauti	indaplovėje.	

Praskalaukite	ir	išvalykite	vandens	rezervuarą.	
Paskui	iš	naujo	pripildykite	jį	šviežiu,	geriamuo-
ju	vandeniu	ir	įstatykite	į	aparatą.	Vandens	
rezervuaras	nėra	tinkamas	plauti	indaplovėje!

Įjunkite	aparatą.	Kol	aparatas	šyla	–	maždaug	
30	sekundžių	–	įjungimo/išjungimo	mygtukas	
mirksės	raudona	spalva.	Po	to	įjungimo/išjun-
gimo	mygtukas	nemirksėdamas	degs	žalia	
spalva	ir	aparatas	bus	paruoštas	naudoti.

30 sek.

Padėkite	groteles	ant	vandens	lašų	padėklo.	
Paskui	įdėkite	vandens	lašų	padėklą	į	pagei-
daujamą	aparato	padėtį.	Išvalykite	aparatą	
minkštu	drėgnu	skudurėliu.	Po	to	iššluostykite	jį	
minkštu	sausu	skudurėliu.

Atidarykite	užrakinimo	rankeną	ir	įstatykite	
tuščią	kapsulės	laikiklį.	Uždarykite	fiksuojamąjį	
dangtelį.	Po	gėrimo	išleidimo	anga	padėkite	1	
litro	talpos	indą.

STOP

Palaukite,	kol	svirtis	grįš	į	vidurinę	padėtį,	ir	
gaminimas	bus	baigtas.	Ištuštinkite	ir	išplaukite	
indą.

Naudodami	kiekio	selektorių	pagal	brūkšninį	
indikatorių	nustatykite	aukščiausią	lygį.	Plovi-
mo	ciklui	pradėti	pastumkite	svirtį	į	dešinę.

1

4

7

2

5

8

3

6
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JE I  SKYSTIS NETEKA.. .

STOP

Pasukite	pasirinkimo	svirtį	į	neutralią	padėtį.Skystis	neteka	ir	aparatas	kelia	garsų	triukšmą.

Kapsulė	gali	būti	užblokuota	ir	po	slėgiu.

Tuomet	pakelkite	užrakinimo	rankeną	ir	 
nuimkite	kapsulės	laikiklį.

Patikrinkite	ar	vandens	rezervuare	yra	vandens:	
jei	ne,	iš	naujo	pripildykite	ir	perstatykite	svirtį	
vėl	į	karšta/šalta	poziciją	ruošimą	tęsti.	Jei	taip,	
darykite	taip:		

keldami	užrakinimo	rankeną	nenaudokite	
jėgos.	

Išmeskite	kapsulę.

Laukite	20	minučių,	kad	slėgis	sumažėtų.

21

1

4

3

2

5

3

20 min

A
Patikrinkite ar užrakinimo rankeną galima lengvai pakelti: NE – žr.  A  skyrių (žemiau) / TAIP – žr.  B  skyrių (sekantis puslapis).
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Gali	būti	užblokuotas	purkštuvas. Pakelkite	užrakinimo	rankeną	ir	nuimkite	
kapsulės	laikiklį.

Išmeskite	kapsulę.

1

Ištraukite	aparato	kištuką	iš	kištukinio	lizdo.	
Norėdami	geresnės	prieigos	prie	purkštuvo	–	
pakreipkite	aparatą.

Nuimkite	vandens	rezervuarą	ir	išimkite	valy-
mo	adatą.	Uždarykite	užrakinimo	rankeną.

Atblokuokite	purkštuvą	su	valymo	adata.

4 5 6

2 3

JEI  SKYSTIS NETEKA.. .

B
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Siekiant	geriau	nukalkinti,	mašina	pradeda	2	
min.	laukimo	laiką.	Laukimo	metu	mirksi	žalias	
maitinimo mygtukas.

9

NUKALKINIMAS MAŽIAUSIAI  KARTĄ PER 3–4 MĖNESIUS

1 2
4 5

*� � �

���

�

Jei	gėrimas	teka	tik	lašeliais	arba	jei	gėrimas	yra	šaltesnis	nei	
įprasta,	aparatas	turi	būti	nukalkintas.

Inde	sumaišykite	0,5	litro	vandens	ir	vieno	
kalkių	pašalinimo	paketėlio	turinį.
Supilkite	nukalkinimo	tirpalą	į	vandens	 
rezervuarą	ir įstatykite	jį	į	aparatą.

Skambinkite	karštąja	linija	į	NESCAFÉ	
DOLCE	GUSTO	arba	apsilankykite	
NESCAFÉ	DOLCE	GUSTO	interneto	
svetainėje.	Karštosios	linijos	numerius	
rasite	saugos	priemonių	knygelėje.

Perjunkite	aparatą	OFF.

1

4

2 3

IŠJUNGTA

0.5 L

www.dolce-gusto.com

Atidarykite	užrakinimo	rankeną	ir	įstatykite	
tuščią	kapsulės	laikiklį.	Uždarykite	fiksuojamąjį	
dangtelį.	Po	gėrimo	išleidimo	anga	padėkite	 
1	litro	talpos	indą.

5

Naudodami	kiekio	selektorių	pagal	brūkšninį	 
indikatorių	nustatykite	aukščiausią	lygį.	Mažiau-
siai	5	sekundes	palaikykite	nuspaudę	įjungimo/
išjungimo	mygtuką.	Įjungimo/išjungimo	mygtukas	
pradės	mirksėti	žalia	spalva	ir	vyks	nukalkinimas.	

5 sek.

6

STOP

Svirtį	pastumkite	į	dešinę.	Aparatas,	veikda-
mas	įsijungimo	ir	išsijungimo	režimu,	kalkes	
pašalina	maždaug	per	2	minutes.	Svirtis	grįžta	
į	vidurinę	padėtį.	

STOP

Perkelkite	svirtį	į	kairę.	Mašina	nuolat	nukalkina. 
Svirtis	grįžta	į	vidurinę	padėtį.	

87

2 min



15

SVARBŪS PATARIMAI

Laikykitės	vartotojo	žinyne	pateiktų	
nukalkinimo	instrukcijų.

Vengti	nukalkinimo	skysčių	kon-
takto	su	bet	kuria	aparato	dalimi.

Nukalkinimui	nenaudokite	acto. Nukalkinimo	metu	nespauskite	
įjungimo/išjungimo	mygtuko.

Baigiantis	plovimo	ciklui	įjungimo	mygtukas	
užsidega	raudonai.Palaukite,	kol	aparatas	per-
sijungs	į	normalų	veikimo	režimą.	Tada	aparatą	
išjunkite.

13

Ištuštinkite	ir	išplaukite	indą.	Praskalaukite	ir	
išvalykite	vandens	rezervuarą.	Paskui	iš	naujo	
pripildykite	jį	šviežiu,	geriamuoju	vandeniu	ir	
įstatykite	į	aparatą.

14

Padėkite	groteles	ant	vandens	lašų	padėklo.	
Paskui	įdėkite	vandens	lašų	padėklą	į	pagei-
daujamą	aparato	padėtį.	Išvalykite	aparatą	
minkštu	drėgnu	skudurėliu.	Po	to	iššluostykite	jį	
minkštu	sausu	skudurėliu.

15

Ištuštinkite	ir	išplaukite	indą.	Praskalaukite	ir	
išvalykite	vandens	rezervuarą.	Paskui	iš	naujo	
pripildykite	jį	šviežiu,	geriamuoju	vandeniu	ir	
įstatykite	į	aparatą.

10

STOP

Plovimo	ciklui	pradėti	pastumkite	svirtį	į	dešinę.	
Palaukite,	kol	svirtis	grįš	į	vidurinę	padėtį,	ir	
gaminimas	bus	baigtas.

11

STOP

Pastumkite	svirtį	į	kairę	–	prasidės	plovimas.	
Palaukite,	kol	svirtis	grįš	į	vidurinę	padėtį,	ir	
gaminimas	bus	baigtas.

12

NUKALKINIMAS MAŽIAUSIAI  KARTĄ PER 3–4 MĖNESIUS

IŠJUNGTA
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GEDIMŲ ŠALINIMAS

1 2
4 5

*� � �

���

�

Aparatas negali būti įjungtas.

Gėrimas taškosi iš kavos ištekėjimo angos.

Patikrinkite	ar	maitinimo	kištukas	teisingai	
įkištas	į	elektros	lizdą.	Jei	taip,	pasitikrinkite	
elektros	tiekimą.

Jei	vis	dar	neįmanoma	įjungti	aparato,	
skambinkite	karštąja	linija	į	NESCAFÉ	DOLCE	
GUSTO.	Karštosios	linijos	numerius	rasite	
saugos	priemonių	knygelėje.

1 2

Sustabdykite	ruošimą,	ištraukite	kapsulės	
laikiklį	ir	patikrinkite	kapsulę.	Kapsulėje	turi	būti	
tik	viena	skylė.	Išmeskite	kapsulę	su	daugiau	
nei viena skyle.

1

Įstatykite	naują	kapsulę	į	kapsulės	laikiklį	ir	
įdėkite	jį	atgal	į	aparatą.

2

1 2
4 5

*� � �

���

�

Jei gėrimas teka tik lašeliais arba jei  
gėrimas yra šaltesnis nei įprasta,  
aparatas turi būti nukalkintas.

Skambinkite	karštąja	linija	į	NESCAFÉ	DOLCE	
GUSTO	arba	apsilankykite	NESCAFÉ	DOLCE	
GUSTO	interneto	svetainėje.	Karštosios	linijos	
numerius	rasite	saugos	priemonių	knygelėje.

1

www.dolce-gusto.com
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GEDIMŲ ŠALINIMAS

Įjungimo/išjungimo mygtukas greitai 
mirkčioja raudona spalva.

Išjunkite	aparatą.	Patikrinkite	ar	kapsulė	yra	
užblokuota	(žr.	12	psl.).	Ištraukite	elektros	
kištuką	ir	laukite	20	minučių.	Po	to	įkiškite	
elektros	kištuką	į	elektros	lizdą	ir	įjunkite	
aparatą.

1

1 2
4 5

*� ��

���

�

Jei	įjungimo/išjungimo	mygtukas	vis	dar	
mirkčioja	raudona	spalva,	skambinkite	
karštąja	linija	į	NESCAFÉ	DOLCE	GUSTO.	
Karštosios	linijos	numerius	rasite	saugos	
priemonių	knygelėje.

2

20 min

IŠJUNGTA

ĮJUNGTA



www.dolce-gusto.com
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KARŠTOSIOS L INIJOS

0842 640 10

0 800 1 6666

0800 86 00 85

35460100

AL

BG

CH

DK

BE

CA

DE

FI

FIL

JP

0800 93217

1 888 809 9267

0800 365 23 48

0800 0 6161
898-0061

81-35651-6848 
(aparatai)
81-35651-6847
(kapsulės)

AT

BS

CZ

ES

0800 365 23 48

0800 202 42

800 135 135

900 10 21 21

AR

BR

CL

EE

0800-999-8100

0800 7762233

800 4000 22

6 177 441

FR

HU

KZ

ME

0 800 97 07 80

06 40 214 200

8-800-080-2880

020 269 902

0800 600 604

0842 640 10

67508056

1800 88 3633

5267 3304
01800 365 2348
(Lada sin costo)

HR

KS

LV

MY

800 11 68068

00800 6378 5385
800365234

8002 3183

0800 00 200

GR

IE

IT

LU

MKHK

KO

LT

MT

2179 8888

080-234-0070

8 700 55 200

80074114

PL

SE

SR

US

0800 174 902

020-29 93 00

0800 000 100

1-800-745-3391

PE

RU

SL

80010210

8-800-700-79-79

080 45 05

NO

RO

SK

UKR

800 80 730

0 800 8 637 853

0800 135 135

0 800 50 30 10

NL

PT

SG

UK

0800-3652348

800 200 153

1 800 836 7009

0800 707 6066
MEX

Prietaisams, kurie neveikia arba veikia netinkamai, nes buvo neprižiūrimi ir (arba)  
iš jų nebuvo pašalinamos kalkės, garantija netaikoma.


